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Assembly instructions for lid knob (Classic and Induction+)
Assembly instructions for lid knob (IQ, Evolution, Ergonomic)
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
FOR LID KNOB

NB! Only Classic and Induction+

Montageinstruktion til glaslag
Montageanleitung fiir den Deckelknopf
Indications de montage pour le bouton du couvercle

Instrucciones para el montage del pomo

CAUTION - Hand tighten only

ADVARSEL - M4 kun spaendes med fingrene
ACHTUNG - Nur handfest anziehen
ATTENTION - Serrer a la main seulement
ATENCION - Fijar con apriete suave '

Lid knob
Lagknop
Deckelknopf
Bouton
Pomo

Fingerguard, stainless
Rosette, rustfri
Rosette, rostfrei
Collerette, inox
Arandela, inoxidable

Fingerguard, bakelite
Rosette, bakelit
Rosette, bakelit
Collerette, bakélite
Arandela, baquelita

Glass lid

Glaslag
Glasdeckel
Couvercle en verre
Tapa de vidrio

Silicone ring
Silikoneskive
Silikon-Ring
Anneau en silicone
Aro de silicona

Washer
Metalskive
Unterlegscheibe
Rondelle
Arandela

Screw
Skrue
Schraube
Vis
Tornillo



The washer for the underside of the glass lid needs to fit flush with the
glass surface to avoid injury. If the washer is assembled incorrectly (upside
down), you will feel a sharp edge. In that case, disassemble the handle,
turn the washer around to fit flush with the glass surface, and reassemble.

Spaendskiven pa undersiden af glaslaget skal flugte helt teet til glasset for
at forhindre skader. Hvis spaendskiven er placeret forkert (feks. omvendt)
kan du maerke en skarp kant. | dette tilfeelde skal du demontere laget igen,
vende skiven sa den flugter med glasset og derefter samle laget igen.

Die Unterlegscheibe fir die Unterseite des Glasdeckels muss mit der
Glasoberflache sauber abschlieBen, um Verletzungen zu vermeiden. Falls
die Unterlegscheibe falsch herum montiert wurde, wird eine scharfe Kante
zu spliren sein. In diesem Fall den Deckelknopf demontieren, die Unterleg-
scheibe herumdrehen und wieder neu montieren, damit sie mit der
Glasoberflache sauber abschlieBt.

La rondelle pour le dessous du couvercle en verre doit étre parfaitement
alignée avec la surface en verre pour éviter les blessures. Si la rondelle est
montée incorrectement (4 |'envers), vous sentirez une aréte coupante. Dans
ce cas, défaites le montage, tournez la rondelle pour I'aligner parfaitement
avec la surface en verre, puis refaites le montage.

La arandela situada debajo de la tapadera de vidrio debe ajustarse bien al
ras de la superficie de vidrio para evitar dafios. Si la arandela se coloca en
forma incorrecta (p.gj. al revés), Ud. podra sentir un borde cortante al
tacto. En tal caso, desarme el asa, coloque la arandela del lado correcto
para que quede al ras de la superficie de vidrio y vuelva a armar.
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The washer for the underside of the glass lid needs to fit flush with the
glass surface to avoid injury. If the washer is assembled incorrectly (upside
down), you will feel a sharp edge. In that case, disassemble the handle,
turn the washer around to fit flush with the glass surface, and reassemble.

Spaendskiven pa undersiden af glaslaget skal flugte helt teet til glasset for
at forhindre skader. Hvis spaendskiven er placeret forkert (feks. omvendt)
kan du maerke en skarp kant. | dette tilfeelde skal du demontere laget igen,
vende skiven sa den flugter med glasset og derefter samle laget igen.

Die Unterlegscheibe fir die Unterseite des Glasdeckels muss mit der
Glasoberflache sauber abschlieBen, um Verletzungen zu vermeiden. Falls
die Unterlegscheibe falsch herum montiert wurde, wird eine scharfe Kante
zu spliren sein. In diesem Fall den Deckelknopf demontieren, die Unterleg-
scheibe herumdrehen und wieder neu montieren, damit sie mit der
Glasoberflache sauber abschlieBt.

La rondelle pour le dessous du couvercle en verre doit étre parfaitement
alignée avec la surface en verre pour éviter les blessures. Si la rondelle est
montée incorrectement (4 |'envers), vous sentirez une aréte coupante. Dans
ce cas, défaites le montage, tournez la rondelle pour I'aligner parfaitement
avec la surface en verre, puis refaites le montage.

La arandela situada debajo de la tapadera de vidrio debe ajustarse bien al
ras de la superficie de vidrio para evitar dafios. Si la arandela se coloca en
forma incorrecta (p.gj. al revés), Ud. podra sentir un borde cortante al
tacto. En tal caso, desarme el asa, coloque la arandela del lado correcto
para que quede al ras de la superficie de vidrio y vuelva a armar.
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CONGRATULATIONS ON YOUR NEW SCANPAN® PRODUCT

Before first use
Wash the product in warm water with washing-up liquid.
Remove any stickers from the product.

In use

The product should only be used for preparing and serving
food.

Take care not to overheat the product, as this will reduce the
non-stick effect. Overheating is not covered by the warranty.
A: Frying with fat: The product is heated to frying
temperature at medium heat for just a few minutes, after
which the fat is added.

Overheating mainly occurs when the oil or fat becomes too
hot. If the oil is too hot it can burn onto the non-stick coating,
which will then deteriorate over time.

Using an aerosol spray is not recommended on non-stick
cookware as oil from aerosol cans burns at lower tempera-
tures, and thereby increases the risk of damage to your
non-stick product.

B: Fat-free frying: The product is heated to frying
temperature at medium heat for just a few minutes, after
which frying can begin.

Products with stainless steel handles may get hot over time, so
you may need to use an oven mitt when touching the handles.

After use
The product is best cleaned while still warm, although it
should be left to cool for approx. 5 mins before washing in

warm water with washing-up liquid. The product should
always be completely clean before being dried and stored.

Tougher, internal charring from burnt-on food can be
removed by filling 3/4 of the product with water, bringing the
water to the boil at medium heat, adding washing-up liquid,
letting it simmer for 15 minutes and then cleaning the product
as normal. The process can be repeated as necessary.

A slight wear and tear will become visible on the coating
with frequent use. This is normal and will not affect the
non-stick effect.

The warranty does not cover stains, fading or internal or
external scratches, such as marks from sharp objects or use of
electric appliances. The warranty does not cover glass lids.

While the product is dishwasher-safe, dishwashing is not
recommended as it can shorten the product’s lifespan.
Ovenproof up to 260° C, including the lid and handle.

Aluminium base

After dishwashing (not recommended), traces of dishwasher
detergent may be left on the bottom, as this erodes the
aluminium during the cycle.

Silver-like stains may appear on the stove-top from products
with an aluminium base. These stains can be removed by
using a cleaning agent suitable for the cooker’s hob.



TILLYKKE MED DERES NYE SCANPAN® PRODUKT DK

For brug
Produktet vaskes af i varmt vand tilsat opvaskemiddel.
Fjern evt. klistermaerker pa produktet.

| brug

Produktet bar kun anvendes til tilberedning og servering

af mad.

Serg for ikke at overophede produktet, da dette vil reducere
slipeffekten. Overophedning daekkes ikke af garantien.

A: Stegning med fedtstof: Produktet opvarmes i fa minutter
til stegetemperatur ved middel varme, hvorefter fedtstoffet
tilseettes.

Overophedning sker hyppigst ved, at olie eller fedtstoffer
bliver for varme. Hvis olien bliver for varm kan den breende
fast ovenpa non-stick beleegningen, som forringes over tid.
Brugen af aerosolspray anbefales ikke til brug pa non-stick
kekkengrej, fordi olie fra aerosoldaser braender ved lavere
temperaturer, og dermed gges risikoen for beskadigelse af
dit non-stick produkt.

B: Fedtfri stegning: Produktet opvarmes i fa minutter til
stegetemperatur ved middel varme, hvorefter stegningen
kan pabegyndes.

Handtag i rustfrit stal kan blive varme, og det kan veere en

god idé at bruge en grydelap, nar du tager fat i handtagene.

Efter brug
Produktet rengeres lettest, mens det endnu er lunt, men ber
nedkeles i ca. 5 min. for det vaskes af i varmt vand tilsat

opvaskemiddel. Produktet skal altid veere fuldsteendigt rent,
inden det stilles til side.

Hvis der er sveere indvendige forkulninger efter fastbreendte
madbvarer, kan dette fiernes ved at fylde % del af produktet
med vand, bringe vandet i kog ved middel varme, tilszette
opvaskemiddel, lade det smakoge i 15 minutter, og derefter
rengere produktet pa normalvis. Processen kan gentages hvis
nedvendigt.

Ved brug kan en vis slitage blive synlig pa beleegningen.
Dette er normalt og pavirker ikke slipeffekten.

Garantien daekker ikke pletter, falmen eller ridser indvendig
eller udvendig - f.eks. spor efter skarpe genstande eller brug
af elektrisk udstyr. Garantien deekker endvidere ikke glaslag.

Taler maskinopvask, men dette anbefales ikke, da det forrin-
ger produktets levetid. Taler ovnvarme helt op til 260°C —
inkl. lag og handtag.

Aluminiumsbund:

Efter maskinopvask (anbefales ikke) kan der forekomme
afsmitning fra bunden, da maskinopvaskemidler angriber
aluminium.

Selvlignende pletter kan forekomme pa komfuret ved produk-
ter med aluminiumsbund. Disse pletter kan fiernes med et
rengeringsmiddel, der er beregnet til komfurets kogeplader.
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GRATULERER MED DET NYE SCANPAN®-PRODUKTET DITT!

For forste gangs bruk
Produktet vaskes i varmt vann som er tilsatt oppvaskmiddel.
Fjern ev. klistremerker pa produktet.

Ved bruk

Produktet ber kun brukes for tilberedelse og servering av mat.
Serg for at produktet ikke blir overopphetet, da dette vil redu-
sere slipp-effekten. Overoppheting dekkes ikke av garantien.
A: Steking med fett: Produktet varmes opp i et par minutter
til steketemperatur pa middels varme. Tilsett sa fettet.
Overoppheting oppstar oftest ved at oljen eller fettet blir for
varmt. Hvis oljen blir for varm, kan den brenne seg fast pa
non-stick-belegget. Belegget vil da forringes over tid.

Olje pa sprayboks anbefales ikke til bruk pa non-stick-
kjokkenutstyr, da olje fra spraybokser brenner ved lavere
temperaturer, og dermed eker risikoen for skader pa
non-stick-produktet ditt.

B: Fettfri steking: Produktet varmes opp i et par minutter til

steketemperatur ved middels varme, og stekingen kan starte.

Produkter med handtak av rustfritt stal kan bli varme over tid,

s& du ma kanskje bruke stekevotter nar du tar pa handtakene.

Efter bruk

Produktet rengjores lettest nar det fortsatt er varmt, men bor
nedkjgles i ca. 5 minutter for det vaskes i varmt vann med
oppvaskmiddel. Produktet skal alltid veere helt rent for du
legger det bort.

Er det kraftige forkalkninger etter fastbrente matvarer pa
innsiden, kan dette fiernes ved & fylle 3/4 av produktet med
vann, koke opp vannet ved middels varme, tilsette oppvask-
middel, la det smakoke i 15 minutter og deretter rengjore
produktet som vanlig. Prosessen kan gjentas om ngdvendig.

Ved bruk kan en viss slitasje komme til syne pa belegget.
Dette er normalt, og pavirker ikke slip-effekten.

Garantien dekker ikke flekker, falming eller riper pa innsiden
eller utsiden — f.eks. spor etter skarpe gjenstander eller bruk
av elektrisk utstyr. Garantien omfatter ikke glasslokk.

Taler maskinoppvask, men dette anbefales ikke da det forrin-
ger produktets levetid. Taler ovnsvarme helt opp til 260° C,
inkludert lokk og handtak.

Aluminiumsbunn

Etter maskinoppvask (anbefales ikke) kan det forekomme
avsmittinger fra bunnen, da maskinoppvaskmidler angriper
aluminium.

Solvlignende flekker kan forekomme péa komfyren fra produk-
ter med aluminiumsbunn. Disse flekkene kan fiernes med et
rengjeringsmiddel som er beregnet til komfyrens kokeplakter.



LYCKA TILL MED DIN NYA SCANPAN®-PRODUKT SE

Innan fdrsta anvédndning
Diska produkten med varmt vatten och diskmedel.
Avldgsna eventuella klistermarken fran produkten.

Vid anvéndning

Produkten bér endast anvandas fér tillredning och servering
av mat.

Se till att inte Gverhetta produkten da det férsamrar belagg-
ningens kvalitet. Garantin tacker inte 6verhettning.

A: Stekning med fett: Produkten upphettas i nagra minuter
till medelvarm stektemperatur, varpa fettet tillsatts.
Overhettning sker oftast da olja eller fett blivit for varma.
Blir oljan fér varm kan den brénna fast éver non-stickbelagg-
ningen, som da férsamras allt eftersom.

Anvandning av fett eller olja pa sprejburk rekommenderas
inte till kdksutrustning med non-stickbeldggning eftersom
olja fran sprejbrukar branner vid lagre temperatur och
déarmed okar risken for att din non-stickprodukt skadas.

B: Fettfri stekning: Produkten upphettas i nagra minuter till
medelvarm stektemperatur, varpa stekning kan pabérjas.

Efter anvéndning

Produkten rengérs lattast medan den fortfarande &r varm,
men bor svalna av i cirka 5 minuter innan den diskas i varmt
vatten och diskmedel. Produkten bér alltid vara helt ren innan
den stélls at sidan.

Produkter med handtag av rostfritt stél kan bli heta efter ett
tag sa du kan behdva en grytvante nar du tar i handtagen.

Svéra avlagringar efter fastbrand mat kan avlagsnas genom
att man fyller produkten till tre fjardedelar med vatten som
far koka upp i medeltemperatur, tillsatter diskmedel, later det
smakoka i 15 minuter och dérefter rengér produkten som
vanligt. Proceduren kan upprepas vid behov.

Efter anvandning kan visst slitage synas pa beldaggningen.
Detta ar normalt och paverkar inte non-stickeffekten.

Garantin tacker inte invandiga eller utvandiga flackar,
blekning eller repor — till exempel spar efter vassa féremal
eller elektrisk utrustning. Garantin tacker inte glaslock.

Produkten tal maskindisk men detta rekommenderas inte
da det férkortar produktens livslangd. Ugnssaker upp till
260° C - inklusive lock och handtag.

Aluminiumbotten
Efter maskindisk (rekommenderas inte) kan botten bérja flaga
eftersom maskindiskmedel angriper aluminium.

Silverliknande flackar kan férekomma pa spisen efter produk-
ter med aluminiumbotten. Dessa flackar kan avldgsnas med
ett rengdringsmedel avsett for spishéllar.
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ONNITTELUT UUDEN SCANPAN®-TUOTTEEN HANKINNAN JOHDOSTA

Ennen ensimmaisté kayttdkertaa
Pese tuote lampimalld pesuainevedella.
Irrota tuotteeseen mahdollisesti liimatut tarrat.

Kayttd
Tatd tuotetta saa kayttda vain ruoan valmistamiseen ja
tarjoiluun.

Al3 kuumenna tuotetta lilan kuumaksi, silla se heikentas
nonstick-ominaisuutta. Takuu ei kata ylikuumentamisesta
aiheutuvia vaurioita.

A: Paistaminen rasvassa: Kuumenna tuotetta keskilammalla
muutama minuutti tai kunnes saavutat oikean paistolampoti-
lan. Lis&a rasva.

Ylikuumeneminen johtuu yleensa 6ljyn tai rasvan liiallisesta
kuumentamisesta. Liian kuuma 6ljy voi palaa kiinni nonstick-
pinnoitteeseen ja ajan myoté heikentéda tarttumattomuusomi-
naisuutta. Aerosolipulloon pakattuja 6ljyja ei suositella kéytet-
tavaksi nonstick-pintaisissa tuotteissa. Kyseiset 6ljyt palavat
alhaisemmassa lampétilassa ja lisdavat siksi pinnoitteen vauri-
oitumisriskia.

B: Paistaminen ilman rasvaa: Kuumenna keskilammolla
muutama minuutti tai kunnes saavutat oikean paistolampé-
tilan. Aloita paistaminen.

Ruostumattomasta teréksesté valmistetut kahvat saattavat kuu-
mentua pitkdaikaisessa kaytossa. Kayta tarvittaessa patakinnasta.

K&ytdn jalkeen
Anna tuotteen jaahtya véhintaan viisi minuuttia. Puhdistami-
nen onnistuu helpoimmin ldmpimalla pesuainevedelld, kun

tuote on vield vahan lammin. Puhdista tuote téysin aina en-
nen kuin siirrdt sen sivuun odottamaan seuraavaa kayttoa.
Jos ruoka on pahasti palanut tai hiiltynyt kiinni sisdpintaan,
taytd % tuotteen tilavuudesta vedelld ja kuumenna vesi kiehu-
vaksi keskilammolla. Lisada joukkoon astianpesuainetta ja anna
kiehua hiljalleen 15 minuuttia. Pese sen jélkeen tavalliseen
tapaan. Toista tarvittaessa.

Pinnoitteessa saattaa ajan myota erottua silminnahtavia
kulumia. Tama on normaalia eiké vaikuta nonstick-
ominaisuuksiin. Takuu ei kata sisé- eiké ulkopinnan laikkia,
haalistumista eikd naarmuja, esimerkiksi teravien keittiovali-
neiden tai sahkolaitteiden kayton aiheuttamia jalkia. Takuu ei
kata mydskaan lasikansia.

Kestad konepesua, mutta sitd ei suositella, koska se lyhentaa
tuotteen kayttoikaa. Kestaa kuumennusta uunissa 260 astee-
seen saakka (my&s kansi ja kahva).

Alumiinipohja

Pohjasta saattaa lahted varia konepesun jalkeen, koska kone-
tiskiaine tunkeutuu alumiiniin. Konepesua ei tdméan vuoksi
suositella.

Alumiinipohjaisista tuotteista saattaa jaada lieteen hopeanva-
risia jalkia. Ne saa poistettua keittolevyjen puhdistukseen tar-
koitetulla aineella.



VIELEN DANK, DASS SIE SICH FUR EIN PRODUKT VON SCANPAN® ENTSCHIEDEN HABEN

Vor dem ersten Gebrauch
Spiilen Sie das Produkt in heiBem Wasser mit etwas Spiilmittel.
Entfernen Sie eventuell vorhandene Aufkleber auf dem Produkt.

Beim Gebrauch

Das Produkt sollte nur fiir das Kochen und Servieren von
Speisen verwendet werden. Vermeiden Sie eine Uberhitzung
des Produktes, da dies die Antihaftbeschichtung beschédi-
gen kann. Beschadigung durch Uberhitzung ist von der
Garantie ausgeschlossen.

A: Braten mit Fett: Erhitzen Sie das Produkt bei mittlerer
Hitze auf die benétigte Arbeitstemperatur und geben Sie
dann das Fett zu. Uberhitzung tritt am haufigsten auf, wenn
Ol oder Fett zu heiB wird. Wird das Ol zu heif3, kann es auf
der Antihaftbeschichtung festbrennen, wodurch sich deren
Eigenschaften im Laufe der Zeit verschlechtern. Verwenden
Sie auf Kochgeschirr mit Antihaftbeschichtung kein Ol aus
einer Spraydose (Aerosoldose), da es bei niedrigeren Tempe-
raturen brennt und das Risiko fir eine Beschadigung der
Antihaftbeschichtung erhéht.

B: Fettfreies Braten: Erhitzen Sie das Produkt bei mittlerer
Hitze auf die bendtigte Arbeitstemperatur und beginnen

Sie dann mit der Zubereitung der Speisen.

Produkte mit Edelstahl-Griffen kdnnen mit der Zeit heil3
werden, zum Anfassen der Griffe miissen Sie darum unter
Umsténden Topfhandschuhe verwenden.

Nach dem Gebrauch
Das Produkt lasst sich am leichtesten reinigen, wenn es noch
warm ist; es sollte jedoch ca. 5 Min. abkiihlen, bevor es in

heiBem Wasser mit etwas Sptlmittel geséubert wird. Sie
sollten das Produkt immer sorgféltig reinigen, bevor Sie es
wegstellen.

Stark angebrannte Reste im Inneren der Pfanne kénnen entfernt
werden, indem man das Produkt zu 3/4 mit Wasser flillt, das
Wasser bei mittlerer Hitze zum Kochen bringt, einen Essloffel
Spuilmittel hinzufiigt und das Ganze dann 15 Minuten kocheln
lasst. Danach wie tblich reinigen. Das Verfahren kann bei Bedarf
wiederholt werden. Im Laufe der Zeit kann es zu Gebrauchsspu-
ren auf der Beschichtung kommen. Dies ist ein normaler Vor-
gang, der die Antihaftbeschichtung nicht beeintrachtigt.

Die Garantie umfasst keine Flecken, keine Kratzer und kein
Ausbleichen innen oder auBen - z. B. aufgrund der Verwen-
dung von elektrischen Geraten oder bei Spuren von scharfen
Gegenstanden. Die Garantie gilt nicht fiir Glasdeckel.

Sptilmaschinengeeignet; wir empfehlen allerdings das Pro-
dukt nicht in der Spilmaschine zu reinigen, da dies die Le-
bensdauer des Produktes verkiirzt. Backofenfest bis 260 °C
— inkl. Deckel und Griffen.

Aluminiumboden

Bei einer Reinigung in der Spiilmaschine (nicht empfohlen)
kann der Boden Abfarbungen verursachen, da Geschirrsplil-
mittel Aluminium angreift.

Produkte mit Aluminiumboden kénnen silbrige Flecken auf
dem Herd hinterlassen. Solche Flecken kénnen mit einem
Spezialreinigungsmittel fir Kochplatten entfernt werden.
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GEFELICITEERD MET DE AANKOOP VAN UW NIEUWE SCANPAN® PRODUCT

Vé6r het eerste gebruik
Het product in warm water met afwasmiddel schoonspoelen
Indien er een etiket op het product zit, dit verwijderen.

Tijdens het gebruik

Het product mag alleen voor het bereiden en serveren van
voedsel worden gebruikt. Zorg ervoor dat het product niet
oververhit geraakt, want dit tast de antikleeflaag aan. Bjj
oververhitting geldt de garantie niet.

A: Bakken met vetstof: Het product bij middelmatige warmte
enkele minuten verwarmen tot de baktemperatuur bereikt is,
dan vetstof toevoegen.

Oververhitting treedt het vaakst op wanneer olie of een an-
dere vetstof te warm worden. Indien de olie te warm wordt,
kan ze aanbakken op de antikleeflaag die na verloop van tijd
aan kwaliteit inboet.

Het gebruik van sprays wordt afgeraden bij keukenmateriaal
met antikleeflaag, omdat olie uit sprays reeds bij lagere tem-
peraturen aanbrandt waardoor het risico bestaat dat de antik-
leeflaag beschadigd wordt.

B: Bakken zonder vetstof: Het product bij middelmatige
warmte enkele minuten verwarmen tot de baktemperatuur
bereikt is, dan beginnen met bakken.

Producten met handgrepen van roestvrij staal kunnen na een
tijd heel warm worden. Gebruik altijd ovenwanten om de
handgrepen vast te nemen.

Na het gebruik
Het product is het gemakkelijkst schoon te maken als het nog
warm is, maar het is raadzaam het ca. 5 minuten te laten afkoe-

len alvorens het in warm water met afwasmiddel te reinigen. Het
product moet altijd gereinigd worden alvorens het op te bergen.
Indien er lastige aanbaksels door aangebrande etensresten in
het product zitten, kunnen deze losgeweekt worden door het
product voor % met water te vullen, afwasmiddel toe te voe-
gen en bij middelmatige warmte te verwarmen, dit 15 minu-
ten zachtjes laten koken en dan zoals gebruikelijk reinigen.
Deze procedure herhalen indien nodig.

De antikleeflaag kan door het gebruik tekenen van slijtage
gaan vertonen. Dit is normaal en heeft geen invloed op de
antikleefkwaliteit.

De garantie geldt niet voor vlekken, verkleuringen of krassen
aan de binnen- of buitenkant - bijvoorbeeld door gebruik
van scherpe voorwerpen of elektrische apparatuur. De garan-
tie geldt evenmin voor glazen deksels.

Het product mag in de vaatwasser maar dit wordt afgeraden
omdat het de levensduur van het product verkort. Mag verhit
worden tot 260°C - incl. deksel en handvaten.

Aluminiumbodem

Als u het product in de vaatwasser reinigt (wordt afgeraden)
kan het zijn dat de bodem afgeeft doordat vaatwasproducten
het aluminium aantasten.

Producten met aluminiumbodem kunnen op het fornuis zil-
verachtige vlekken achterlaten. Dergelijke vlekken kunnen
met schoonmaakmiddel dat voor de kookplaten geschikt is,
verwijderd worden.



FELICITATIONS POUR VOTRE NOUVEAU PRODUIT SCANPAN® FR

Avant la premiére utilisation
Lavez le produit dans de I'eau chaude avec du détergent
a vaisselle. Retirez les autocollants éventuels sur le produit.

Pendant I'utilisation

Le produit est uniquement destiné a la préparation et a la
présentation de la nourriture.

Faites attention de ne pas surchauffer le produit pour ne pas
réduire les propriétés antiadhésives. En cas de surchauffe, les
dommages ne sont pas couverts par la garantie.

A - Cuisson avec des matiéres grasses : avant d'ajouter les
matiéres grasses, portez le produit a la température de
cuisson, pendant quelques minutes & feu moyen.

Une surchauffe se produit habituellement parce que I'huile
ou la graisse a brilé. La matiére grasse risque alors de coller
sur le revétement antiadhésif, qui est graduellement altéré.
L'emploi d'huiles en aérosol n'est pas recommandé sur les
ustensiles de cuisine antiadhésifs, car ces huiles briillent a des
températures moins élevées, ce qui accroit le risque de
dommages.

B - Cuisson sans matiéres grasses : portez d'abord le produit
a la température de cuisson, pendant quelques minutes a feu
moyen. Commencez ensuite la cuisson.

Les produits dotés de poignées en acier inoxydable peuvent
devenir chauds avec le temps. Nous vous recommandons donc
d'utiliser des gants de cuisine lorsque vous touchez les poignées.

Apres |'utilisation
Le produit se nettoie le plus facilement lorsqu'‘il est encore
tieéde, mais laissez-le refroidir environ 5 min avant de le laver

dans de I'eau chaude avec du détergent a vaisselle. Il faut
toujours bien nettoyer le produit avant de le ranger.

Les traces récalcitrantes d'aliments brilés ou carbonisés
peuvent étre éliminées en remplissant le produit aux trois
quarts avec de |'eau. Faites bouillir I'eau a feu moyen, ajoutez
du détergent a vaisselle, laissez agir a feu doux pendant

15 min, puis nettoyez comme a la normale. Répétez |'opéra-
tion au besoin.

A l'usage, il est normal qu'une certaine usure apparaisse sur
le revétement antiadhésif, qui n"en perd pas pour autant son
efficacité.

La garantie ne couvre pas les taches, la décoloration ou les
rayures, a |'intérieur ou a |'extérieur, comme les traces lais-
sées par des objets coupants ou des appareils électriques.
La garantie ne s'applique pas non plus au couvercle en verre.

Le produit est lavable au lave-vaisselle, mais cela réduit sa
durée de vie et n'est donc pas recommandé. Il tolére une
température allant jusqu’a 260 °C (y compris le couvercle
et la poignée).

Fond en aluminium

Aprés un passage au lave-vaisselle (non recommandé),

le fond peut porter des marques, car les détergents pour
lave-vaisselle attaquent |'aluminium.

Les produits avec un fond en aluminium peuvent laisser des
taches argentées sur la cuisiniére. Un produit de nettoyage
adapté aux plaques de cuisson peut les éliminer.



COMPLIMENTI PER LACQUISTO DEL SUO NUOVO PRODOTTO SCANPAN®

Prima dell’'uso
Lavare il prodotto con detersivo per piatti e acqua calda.
Rimuovere eventuali adesivi presenti sul prodotto.

Durante I'uso

Il prodotto & destinato esclusivamente alla preparazione di
alimenti.

Evitare di surriscaldare il prodotto per non deteriorarne le
proprieta antiaderenti. | danni da surriscaldamento non sono
coperti dalla garanzia.

A: Cottura con grassi: riscaldare il prodotto per qualche mi-
nuto a fuoco medio fino a raggiungere la temperatura di cot-
tura, quindi aggiungere il grasso desiderato.

Il prodotto si surriscalda pit frequentemente in presenza di
olio o altri grassi. Se I'olio si surriscalda, puo bruciare lo strato
superiore di materiale antiaderente, danneggiandolo con il
tempo.

Si sconsiglia I'uso di olio spray con utensili da cucina antiade-
renti: I'olio utilizzato per gli spray brucia a temperature inferiori,
con un maggiore rischio di danni per i prodotti antiaderenti.

B: Cottura senza grassi: riscaldare il prodotto per qualche
minuto a fuoco medio fino a raggiungere la temperatura di
cottura, quindi iniziare la preparazione.

I manici in acciaio inox possono surriscaldarsi, utilizzare un
guanto da forno per toccarli.

Dopo l'uso

La pulizia del prodotto & piti semplice quando questo & an-
cora tiepido. Lasciarlo raffreddare per circa 5 minuti e lavarlo
con detersivo per piatti e acqua calda. Prima di conservare il

prodotto, assicurarsi sempre che sia completamente pulito.

In caso di residui carbonizzati o attaccati all'interno del pro-
dotto, rimuoverli come segue: riempire il prodotto d'acqua
fino a %, portare a ebollizione a fuoco medio, aggiungere
detersivo per piatti, far sobbollire per 15 minuti e procedere
alla normale pulizia. Se necessario, ripetere il processo.

Con l'uso, il rivestimento pud mostrare una certa usura.
Questo & normale e non influenza le proprieta antiaderenti
del prodotto.

La garanzia non copre macchie, scolorimenti o graffi all'in-
terno o all’esterno del prodotto, ad es. segni derivanti
dall'uso di oggetti affilati o apparecchi elettrici. La garanzia
non copre i coperchi in vetro.

Benché il prodotto possa essere lavato in lavastoviglie,
questo tipo di lavaggio & sconsigliato poiché riduce la vita
utile del prodotto. Resiste in forno a temperature fino a
260°C, manico e coperchio compresi.

Lega di alluminio

Dopo il lavaggio in lavastoviglie (non raccomandato), la base
del prodotto pud macchiare poiché Ialluminio & stato intac-
cato dai detersivi per lavastoviglie.

| prodotti in lega di alluminio possono provocare macchie
argentate sui piani di cottura. Per rimuoverle, utilizzare un
detersivo specifico per piani di cottura.



FELICITACIONES POR TENER EN SUS MANOS UN NUEVO PRODUCTO SCANPAN® ES

Antes del primer uso
Enjuague el producto con agua caliente y detergente.
Retire cualquier etiqueta del producto.

Durante el uso

El producto solo se debe utilizar para cocinar y servir alimentos, NO
se debe utilizar como almacenador de comida, ya que puede dafar
el recubrimiento antiadherente.

Tenga cuidado de no sobrecalentar el producto, ya que esto redu-
cira el recubrimiento antiadherente. La garantia no cubre el sobre-
calentamiento del producto. NO debe de utilizarse una tempera-
tura alta, ya que esto reducira el rendimiento del recubrimiento
antiadherente. Por otro lado no es necesario utilizar una tempera-
tura alta, ya que el proceso con el que son realizados nuestros pro-
ductos permite calentar homogéneamente el sartén/cacerola con
una temperatura media.

A: Si frie con aceite: Caliente el producto durante unos minutos a
fuego medio y después agregue el aceite.

El sobrecalentamiento se produce con mayor frecuencia debido a
que el aceite o la grasa estan demasiado calientes. Si el aceite se
calienta demasiado podria quemar la parte superior del revesti-
miento antiadherente, que se desgasta con el tiempo.

No se recomienda el uso de aceites en aerosol porque los aerosol
de aceite pueden arder a temperaturas mas bajas, lo que aumenta
el riesgo de maltratar el recubrimiento antiadherente.

B: Si frie sin aceite: Caliente el producto durante unos minutos a
fuego medio y después comience a freir.

Los productos con asas o mangos de acero inoxidable se pueden
calentar con el tiempo, por eso, puede que necesite usar una ma-
nopla de horno para tocar las asas o el mango.

Después del uso
El producto se limpia con facilidad mientras todavia esté caliente,

pero debe dejar enfriar durante aproximadamente 5 minutos antes
de lavarlo con agua caliente y detergente. El producto debe quedar
siempre perfectamente limpio antes de guardarlo. Para eliminar
posibles manchas o de comida quemada en el interior, llene de
agua tres cuartas partes del producto, dejar hervir el agua a fuego
medio, agregue detergente, dejar hervir a fuego lento, durante 15
minutos y luego limpie el producto de forma normal. Si es necesa-
rio, se puede repetir el proceso. Con el uso se puede apreciar un
cierto desgaste en el revestimiento. Este desgaste es normal y no
afecta el recubrimiento antiadherente.

Con el uso se puede apreciar un cierto desgaste en el revestmiento.
Este desgaste es normal y no afecta el recubrimiento antiadherente.
La garantia no cubre manchas, decoloracién o rayones en el interior
o en el exterior, p. e]. de rastros de objetos afilados o uso de apara-
tos eléctricos. La garantia no cubre la tapa de vidrio.

Apto para lavavajillas, aunque no se recomienda su uso, ya que
reduce la vida util del producto. Soporta el calor del horno hasta
260 °C, incluidos la tapa y el mango.

No se debe cocinar alimentos congelados sobre los sartenes y
cacerolas Scanpan, asegurese de descongelar previamente los
alimentos de lo contrario afectara el rendimiento de la capa anti-
adherente.

Fondo de aluminio

Después de lavar en el lavavajillas (No recomendado), puede haber
dafios en el fondo, dado que los detergentes de lavavajillas desgas-
tan el aluminio.

Los productos con base de aluminio pueden dejar manchas platea-
das en la zona de cocina. Este tipo de manchas o marcas se pueden
eliminar con un producto especifico de limpieza para cocina.
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OBRIGADO POR ADQUIRIR O SEU NOVO PRODUTO SCANPAN®

Antes da primeira utilizagdo, lave o produto em dgua quente
com detergente.
Remova eventuais adesivos do produto.

Utilizagdo

O produto s6 deve ser utilizado para preparar e servir comida
apenas. Tenha cuidado para nao superaquecer o produto, pois
pode anular o efeito antiaderente. A garantia néo cobre um
superaquecimento.

A: Fritar com gordura: pré-aquega o produto em fogo médio
durante alguns minutos até atingir a temperatura, e depois
adicione a gordura.

Normalmente, o superaquecimento ocorre se o éleo ou a gor-
dura estiverem demasiado quentes. Se o 6leo fica demasiado
quente, pode queimar—se sobre o revestimento antiaderente,
causando uma deterioragéo a longo prazo do produto.

N&o se recomenda utilizar aerosséis em utensilios de cozinha
antiaderentes, porque o 6leo aerossol pode queimar-se em
baixas temperaturas, aumentando assim o risco de danos no
antiaderente do seu produto.

B: Fritar sem gordura: aquega o produto durante alguns minu-
tos até atingir a temperatura de cozimento a meio lume, e de-
pois comece a cozinhar.

Os produtos com pegas de ago inoxidavel podem ficar quen-
tes ao longo do tempo, pelo que pode ter de usar uma luva
de protegao ao tocar nas pegas.

Apés a utilizagdo
O ideal é limpar o produto quando ainda estd quente, mas é
recomendado aguardar aproximadamente 5 minutos até que

o produto esteja morno. O produto tem de ficar totalmente
limpo antes de ser armazenado e guardado.

Se o produto tiver restos de comida queimada, encha-o com
% de agua, deixe ferver em fogo médio, adicione o deter-
gente, deixe cozinhar a fogo brando durante 15 minutos, e
limpe o produto como normalmente. Repita o processo, se
necessario.

Ao longo da utilizagao, é possivel notar um certo desgaste
no fundo do produto. Isto é normal e n3o afeta o efeito an-
tiaderente.

A garantia ndo cobre manchas ou riscos no interior ou no
exterior, como por exemplo vestigios de objetos afiados
ou da utilizagdo de equipamentos elétricos. A garantia ndo
cobre a tampa de vidro.

O produto pode ser lavado na maquina de lavar louga, mas
nao é aconselhado porque reduz a vida util do mesmo. Pode
ir ao forno até 260 °C, incluindo o pomel e a tampa.

Fundo de aluminio

Depois de lavar na maquina (ndo recomendado), o produto
pode ficar riscado pois os detergentes para maquinas de
lavar louca sdo abrasivos ao aluminio.

O fogéo pode ficar com manchas prateadas devido a
utilizagdo de produtos com fundo de aluminio. Estas
manchas podem ser removidas com um agente de limpeza
proprio para fogdes.



PALJU ONNE UUE SCANPANI® TOOTE PUHUL!

Enne esmakordset kasutamist
Peske toodet sooja veega, kuhu on lisatud pesuvahendit.
Eemaldage tootelt kaik kleebised.

Kasutamine

Toodet véib kasutada ainult toidu valmistamiseks ja serveeri-
miseks.

Valtige toote liigset kuumutamist, kuna see vdhendab nakku-
matu katte tdhusust. Garantii ei kata toote Ulekuumenemist.
A: Rasvas praadimine: toode kuumutatakse méne minuti
jooksul keskmisel kuumusel praadimistemperatuurini ning
seejarel lisatakse rasv.

Ulekuumenemine esineb peamiselt siis, kui &li voi rasv laheb
liiga tuliseks. Kui 6li on liiga tuline, véib see nakkumatu katte
kiilge kérbeda, seda ajapikku kahjustades.

Aerosoolpihusti kasutamine pole nakkumatu pinnaga ké6gi-
riistade puhul soovitatav, sest aerosoolipurkides sisalduv 6li
korbeb madalamatel temperatuuridel ja teie nakkumatu kat-
tega toote kahjustamise oht on suurem.

B: lima rasvata praadimine: toode kuumutatakse méne mi-
nuti jooksul keskmisel kuumusel praadimistemperatuurini
ning seejérel alustatakse praadimist.

Roostevabast terasest tooted véivad aja jooksul kuumaks muu-
tuda, seepérast kasutage kaepidemeid puudutades pajakindaid.

Parast kasutamist

Toodet on kdige parem puhastada siis, kui see on alles soe,
kiill aga tuleks sel lasta umbes 5 minutit jahtuda, enne kui pe-
sete seda sooja vee ja nbudepesuvahendiga. Enne hoiulepa-
nekut peab toode alati olema téiesti puhas.

Raskesti eemaldatavate kérbenud toidu jélgede kérvaldami-
seks taitke toode % ulatuses veega, laske veel keskmisel kuu-
musel keema tSusta, lisage pesuvahendit, laske 15 minutit
tasasel tulel keeda ning seejérel puhastage toode nagu tava-
liselt. Vajaduse korral v&ib toimingut korrata.

Kasutamise kaigus ilmuvad tootele véikesed kulumisemérgid.
See on normaalne ega mdjuta nakkumatu katte tdhusust.

Garantii ei kata plekke, varvi tuhmumist ega sisemisi ja vali-
misi kriimustusi, mille on péhjustanud néiteks teravate ese-
mete voi elektriseadmete kasutamine. Garantii ei hdlma
klaaskaasi.

Ehkki toodet v&ib pesta nGudepesumasinas, ei ole see soovi-
tatav, kuna lihendab toote eluiga. Talub ahjukuumust kuni
260° C, mis kehtib ka kaane ja kdepideme kohta.

Alumiiniumist pdhi

Parast nGudepesumasinas pesemist (ei ole soovitatav) véivad
alumiiniumist pdhjale jadda ndudepesumasina pesuvahendi
jaljed.

Alumiiniumist péhjaga kodgiriistade kasutamisel véivad pliidi
pinnale jaddda hobedased jaljed. Need plekid saab eemal-
dada pliidi jaoks sobiva puhastusvahendiga.

EE
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BAATOAAPUM BAC 3A MPUOBPETEHUE MOCYAbI SCANPAN®

Mepep, NepBbIM NPYMEHEHVIEM YAANNTE YMaKoBKY W HaKnenku, 3a-
TEM NPOMOiTe N3[eNne B TEMMON BOAE C UCMONb30BAHNEM MSITKOI
ry6Ku 1 LaASILLMX MOKLLWX CPEACTB. He NpuMmeHsiiTe Ans MbiTbsi 1
YUCTKU XKECTKUE METANIIMYECKME MYBKY, LLETKI, aGpasuBHble Cpea-
CTBa, CVIbHOAEVICTBYIOLLME XVMMVKATbI, CPEACTBA /151 YUCTKU MINT,
T.K. 3TO MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHIO N3AENNS.

He pekomeHAayeTCsi XpaHWTb B MOCYAE NPUrOTOBNEHHYIO MULLY.
Vcnonb3yiiTe nocyny TONbKO A1t NPUroToBneHus 6noaa u ero
nogauu.

AKapka ¢ ucnonb3oBaHnem macna: Harpeiite nocyay Ao
TemnepaTypbl TENI0BOM 06paboTKn Ha CPEAHEM OrHE B TeYEHVE
HECKOJIbKUX MUHYT U 3aTeM ,D,OﬁaBbTe macrno.

He paCKa}'IﬂI;ITe Macsio Ui XXUp B Nnocyae 00 3KCTpeMasibHbIX
Temneparyp, Tak Kak 3TO MOXXET NMPUBECTU K Neperpesy nocyApl.
PackaneHHoe Macnio MoXeT nogroparb Ha aHTUNPUrapHOM NMOKpPbI-
TUW, YTO MOBMIEYET 3a COBON YXYALLEHE CBOVCTB NOKPLITUS C
TeyeHeM BpeMeHu.

NSt U3Aennii ¢ aHTUNPUrapHbIM MOKPbITYEM HE UCMONb3YTe pac-
NbIIUTENN Macrna, NOCKOJIbKY Takoe Macsio nogropaet npu 6onee
HU3KMX Temreparypax, YTo YBeIMYMBAET PUCK NMOBPEXAEHNA
aAHTUNPUrapHOro NOKpPbITUA.

B:>Kapka 6e3 macna: Harpelite nocyay [o Temnepartypbl Tenno-
BOI 06paGOTKI/I Ha cpefHeM OrHe B Te4eHNe HECKONbKUX MUHYT,
3aTem NPUCTYNUTe K XXapke.

M3nenvs ¢ pyykamm 13 Hep kasetoLLern CTann MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCS, NO3TOMY MPY KACAHWM K PyYKaM MOXET NoTpe6oBaThest
npuxsarka.

Mocne vcnonb3oBaHUsi OCTaBbTE NOCYAY OXNaXKAATECS Ha BPeMst
HE MeHee 5 MUHYT, 3aTeM BbIMOIITE B TEM/ON BOAE C A06GaBNEHNEM
MOIOLLEErO CPeACTBa. He gonyckariTe 3acbixaHusi OCTATKOB MIALLW.
Mocrne MbITbst BbITPUTE HACYXO MSIFKO TKaHbHO.

Bonee xecTkvie ocTaTKy OT NPUrOPEBLUVX MPOAYKTOB yaansite
cnepyoLym cnocobom: 3anonHuTe 3/4 eMKocT BOLOW, AOBEAUTE
[I0 KUMNEeHUst Ha cpefiHeM OrHe, 106aBbTe MOtoLLiee CPefCTBO U1
ocTaBbTe KUMETb Ha crlabom orHe B TedeHue 15 MUHYT, 3aTeM Bbl-
MOMHMTE 0BbIYHYIO OUNCTKY Nocypl. [py He06X0AUMOCTY NOBTO-
pwvTe npoLiecc.

He nopgepraiiTe BO3AENCTBUIO CIIMLLKOM BbICOKMX TEMMeparyp,
TaK KaK 3TO MOXET MPYBECTMN K CHVDKEHWIO aHTUNPUrapHbIX
CBOICTB NOKPbITUS. He ocTaBnsiiTe NycTyto Nocyay Ha ropsiyei
nnnTe, 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHo usfenvsi. FapaHTus
He pacnpocTpaHsieTcsl Ha MOBPEX/EHNISI, BbI3BaHHbIE NMEPErpeBoM.

Mo Mepe NCMOIb30BaHUSA Ha MOKPbLITUM MOTYT NOABUTLCA Cneapl
HebOoNbLIOro N3HOCA, YTO He BAINSET Ha aHTUNpuUrapHble cBoiicTBa
nocyapl.

[apaHTus He PacnpOCTPaHSIETCS Ha NATHA, BbILBETAHWE, BHYTPEH-
HUE 1 BHELLHWE LiapanuHbl Takvie, Kak CieAbl OT UCMOSb30BaHWS
OCTPbIX MPEAMETOB WM SNIEKTPUYECKNX NPUGOPOB. Takxe rapaH-
TVISi He PaCMPOCTPAHSIETCS HA CTEKSISIHHbBIE KPbILLIKU.

Mocypna noaxoauT ANs MbITbst B MOCYAOMOEYHON MalLVHe, HO 3TO
cokpalLiaeT Cpok Cyx6bl nsgenvsi. ispenne MoxHo HarpesaTb B
nyxoBke A0 260 °C, B TOM YMCnNe KPbILKY U PYHKU.

ANIOMUHMEBOE AHO NOCYAbL:

TiwartenbHO CMbIBaliTE MOOLLME CPEACTBA C NOCYAbI, TaK Kak UxX
OCTaTK1 MOTyT paspyLuath asloMVHNI.

Ha nnunte BO3MOXHO MosiBfieHne CepebpUCTbIX MSTEH OT N3AENNi ¢
aNOMVHNEBLIM AHOM. DTU NSTHA NIETKO YAASISKOTCS YUCTALLWM
CPELCTBOM, MOAXOASALLMM A/15 IOBEPXHOCTY MANTI.



GRATULUJEME K ZAKOUPENI VYROBKU SCANPAN® Ccz

Pfed pouzitim

Vyrobek umyjte teplou vodou s pfidanym mycim prostfedkem.

Odstrante pfipadné néalepky na vyrobku.

Pouziti
Vyrobek by mél byt pouzivan pouze na pfipravu a podavani
pokrma.

Dejte pozor, abyste vyrobek nezahtali na pfili§ vysokou
teplotu, protoze to povede k omezeni funkce nepfilnavého
povrchu. Na pfilisné zahtati se nevztahuje zaruka.

A: Smazeni na tuku: nadobi nechte nékolik minut zahtat na
teplotu vhodnou ke smazeni za pouziti stfedniho stupné,
potom pfidejte tuk.

K prehtati dojde nejcastdji tak, ze se olej nebo tuk nechaji
pfilis zahtrat. Pokud se olej pfilis zahteje, mize vypalit svrchni
Cast nepfilnavé vrstvy, ktera se tak v pribéhu ¢asu zmensuje.
Na neprilnavé kuchyriské nadobi se nedoporucuje pouzivat
aerosolové spreje, protoze olej z baleni aerosolt se pali pfi
nizsich teplotach, a tim se zvysuje riziko poskozeni Vaseho
nepfilnavého vyrobku.

B: Smazeni bez tuku: nadobi nechte nékolik minut zahtat na
teplotu vhodnou ke smazeni za pouziti stfedniho stupné.
Poté miizete zadit smazit.

Rukojet z nerezové oceli se mlze zahfat, a proto je lepsi
nasadit si pfed uchopenim rukojeti chrapku.

Po pouziti

Nadobi se nejlépe myje, dokud je teplé, ale mélo by se nej-
dfive nechat cca 5 minut trochu vychladnout a potom umyt
teplou vodou s pfidanym mycim prostfedkem. Pfed ulozenim
musi byt nadobi vzdy zcela ¢isté.

Pokud na nadobi vzniknou pfipéleniny nebo se na ném pfi-
chyti spalené jidlo, nejlépe se to odstrani tak, Zze naplnite
vyrobek do % vodou, na stfedni stupen privedete vodu k
varu, pfidate myci prostfedek, vse nechate zlehka vafit 15
minut a poté nadobi béznym zplsobem umyjete. Pokud je to
nutné, cely postup lze zopakovat.

Po urcité dobé pouzivani nadobi muze byt na povrchu
zietelné urcité opotrebeni.

Jde o normalini jev a nemé to zadny vliv na pfilnavost.

Zaruka se nevztahuje na skvrny, vyblednuti nebo vnitini ¢i
nebo elektrickych pfistrojd. Zaruka se dale nevztahuje na
sklenénou poklici.

Nadobi Ize myt v myéce, ale nelze to doporudit, protoze to
zkracuje zivotnost vyrobku. Je také mozné pouziti na peceni
v troubé do teploty 260°C - véetné poklice a rukojeti.

Hlinikové dno:

Po myti v myéce (nedoporucuje se) se mohou zacit ze dna
odlupovat kousky, protoze prostfedky pro myti nadobi v
mycce poskozuji hlinik.

Na sporaku se pfi pouZiti nadobi s hlinikovym dnem mohou
objevit stfibfité skvrny. Tyto skvrny Ize odstranit Eisticimi
prostfedky uréenymi na varné desky sporakd.
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SVEIKINAME ]SIGIJUS NAUJA SCANPAN® GAMIN]

Prie$ naudojant pirma karta
Gaminj i$plaukite $iltu vandeniu ir plovikliu.
Nuo gaminio nuimkite visus lipdukus.

Naudojimas

Gaminj galima naudoti tik maistui ruosti ir patiekti. Bukite at-
sargus, neperkaitinkite gaminio, nes tai susilpnins nelimpancios
dangos savybes. Garantija netaikoma gaminj perkaitinus.

A: Kepimas riebaluose: Gaminys kaitinamas keletg minuciy iki
kepimo temperatdros, nustacius vidutine kaitrg, po to jdedama
riebaly.

Gaminys gali perkaisti tuomet, kai aliejus ar riebalai pernelyg
jkaista. Jei aliejus pernelyg jkaites, jis gali pridegti prie nelim-
pancios dangos, ir tai ilgainiui jai pakenks.
Nerekomenduojama ant nelimpancios dangos naudoti aerozo-
linio purskiamo aliejaus, nes toks aliejus dega zemesnéje tem-
peratiroje ir taip didéja rizika pakenkti nelimpanciai dangai.

B: Kepimas be riebaly: Gaminys kaitinamas keleta minuciy iki
kepimo temperatdros, nustacius vidutine kaitra, po to galima
pradéti kepti.

Gaminiai su nerdijancio plieno rankenomis laikui bégant gali
jkaisti, todél liec¢iant rankenas Jums gali prireikti kepimo pirstinés.

Po naudojimo

Lengviausia gaminj iSvalyti kol jis dar $iltas, taciau reikty jj pa-
likti atvésti apie 5 minutes prie$ plaunant $iltu vandeniu ir plo-
vikliu. Gaminj gerai i$valykite prie$ padédami j laikymo vieta.

Jei norite pasalinti sunkiau iSvalomus, vidinius apdegimus,
likusius nuo prikepusio maisto, 3/4 gaminio pripildykite van-
deniu ir jj uzvirinkite ant vidutinés kaitros, jpilkite ploviklio ir
pavirinkite 15 minuciy. Po to plaukite kaip visuomet. Sj pro-
cesa galite kartoti tiek, kiek reikia.

Bégant laikui, ant dangos ims matytis nedideli nusidévéjimo
ir jbrézimy pozymiai. Tai normalus reiskinys, neturintis jtakos
nelimpancios dangos savybéms.

Garantija netaikoma déméms, iSblukimams, iSoriniams ar vidi-
niams jbrézimams, tokiems, kurie lieka nuo astriy daikty ar
elektriniy prietaisy naudojimo. Garantija netaikoma stikli-
niams dangciams.

Nors gaminj galima plauti indaplovéje, nerekomenduojame
to daryti, nes tai sutrumpins jo tarnavimo laika. Gaminj su
rankena ir dangéiu galima naudoti orkaitéje, kai karstis nevir-
3ija 260 °C.

Aliuminio pagrindas

I8plovus indaplovéje (nerekomenduojama), ant dugno gali
likti indaplovés ploviklio Zymiy, nes tai pazeidzia aliuminio
sluoksnj.

Gaminiai su aliuminio pagrindu ant viryklés gali palikti sidabro
spalvos démes. Jas galite paalinti valymo priemone, skirta
viryklés degikliams valyti.



SELAMAT, ANDA SUDAH MEMBELI PRODUK BARU SCANPAN® ID

Sebelum digunakan untuk pertama kalinya
Cuci produk dengan air hangat yang diberi detergen.
Lepaskan semua stiker yang menempel pada produk.

Ketika digunakan

Produk hanya boleh digunakan untuk mengolah makanan.
Jangan memanaskan produk secara berlebihan karena akan
mengurangi efek anti-lengketnya. Kerusakan akibat pemanasan
yang berlebihan tidak dicakup oleh garansi.

A: Menggoreng dengan minyak: Panaskan produk dengan api
sedang selama beberapa menit hingga mencapai suhu yang
tepat untuk menggoreng kemudian masukkan minyak goreng.
Apabila minyak terlalu panas, produk akan mengalami
pemanasan yang berlebihan. Minyak yang terlalu panas dapat
membakar lapisan anti-lengket dan menurunkan mutunya seiring
berlalunya waktu.

Penggunaan semprotan aerosol pada peralatan masak anti-
lengket tidak dianjurkan karena minyak dari kaleng aerosol dapat
terbakar pada suhu yang lebih rendah. Hal itu meningkatkan
risiko kerusakan pada produk anti-lengket Anda.

B: Menggoreng tanpa minyak: Panaskan produk dengan api
sedang selama beberapa menit hingga mencapai suhu yang
tepat untuk menggoreng. Sesudahnya, Anda dapat mulai
menggoreng.

Produk dengan pegangan baja tahan karat dapat menjadi panas
seiring waktu, jadi Anda mungkin perlu menggunakan sarung
tangan oven ketika menyentuh pegangannya.

Setelah digunakan

Produk sebaiknya dibersihkan pada saat masih hangat. Setelah
digunakan biarkan dulu selama kira-kira 5 menit sebelum dicuci
dengan air hangat yang diberi detergen.

Jangan tinggalkan makanan yang telah dimasak di panci atau
penggorengan selama beberapa jam karena asam, garam dan
berbagai bumbu lain dapat merusak lapisan anti lengket atau
stainless steel pada peralatan masak. Jadi segera pindahkan
masakan yang telah matang ke piring saji dari keramik atau kaca.

Selalu pastikan produk sudah benar-benar bersih sebelum
disimpan. Keringkan dengan lap sebelum disimpan utuk
menghindari timbulnya noda jamur.

Bekas hangus dari makanan gosong yang menempel di bagian
dalam produk dapat dibersihkan dengan langkah-langkah
berikut: Isi 3/4 produk dengan air, lalu didihkan dengan api
sedang. Tambahkan detergen, lalu didihkan lagi dengan api kecil
selama 15 menit. Setelah itu, bersihkan produk seperti biasa.
Ulangi proses ini apabila dibutuhkan.

Aus dan goresan tipis akan terlihat pada lapisan yang sering
digunakan. Ini sesuatu yang normal dan tidak akan
mempengaruhi efek anti-lengketnya.

Garansi tidak mencakup adanya noda, perubahan warna, atau
guratan pada bagian dalam atau luar produk, termasuk bekas
yang ditimbulkan benda tajam atau penggunaan alat elektronik.
Garansi tidak mencakup penutup kaca.

Meskipun produk aman untuk dimasukkan ke mesin pencuci
piring, hal ini tidak dianjurkan karena dapat memperpendek umur
produk. Tahan terhadap suhu panas oven hingga 260° C,
termasuk penutup dan pegangannya.

Alas aluminium

Tidak disarankan mencuci dengan mesin pencuci piring karena

detergen akan menempel di bagian bawah dan dapat mengikis
aluminiumnya. Noda keperakan mungkin muncul pada tatakan

kompor saat anda menggunakan produk beralas aluminium.

Bersihkan noda keperakan tersebut dengan alat pembersih yang

cocok untuk bagian tersebut. 23
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TAHNIAH DIATAS PEMBELIAN PRODUK BAHARU SCANPAN®

Sebelum penggunaan pertama

Basuh produk dengan air suam yang dicampurkan dengan
bahan pencuci.

Keluarkan sebarang pelekat dari produk.

Penggunaan

Produk ini hanya boleh digunakan untuk menyediakan dan
menghidangkan makanan Pastikan anda tidak terlalu panaskan
produk, kerana ini akan mengurangkan kesan tidak melekat.
Pemanasan melampau tidak dilindungi oleh waranti.

A: Menggoreng lemak: Produk ini dipanaskan kepada suhu
menggoreng pada api yang sederhana selama beberapa minit,
kemudian lemak ditambah.

Pemanasan melampau berlaku terutamanya apabila minyak atau
lemak menjadi terlalu panas. Sekiranya minyak terlalu panas ia
boleh membakar ke lapisan tidak melekat, yang boleh
menyebabkan kerosakan.

Penggunaan semburan aerosol tidak digalakkan pada alat
memasak tidak melekat kerana minyak dari tin aerosol boleh
membakar pada suhu yang lebih rendah, dan dengan itu

meningkatkan risiko kerosakan kepada produk tidak melekat anda.

B: Menggoreng tanpa lemak: Produk ini dipanaskan kepada suhu
menggoreng pada api yang sederhana selama beberapa minit,
kemudian proses menggoreng boleh dimulakan.

Produk dengan pemegang keluli tahan karat boleh menjadi
semakin panas setelah beberapa ketika, jadi anda mungkin perlu

menggunakan sarung tangan ketuhar apabila menyentuh pemegang.

Selepas penggunaan
Produk ini terbaik dibersihkan semasa ianya masih panas,
walaupun ia harus dibiarkan sejuk selama lebih kurang 5 minit

sebelum mencuci dalam air suam yang dicampur dengan bahan
pencuti. Produk ini perlu dicuci dengan bersih sebelum ianya
disimpan.

Untuk membersihkan makanan yang sukar dan terbakar, isikan air
sebanyak 3/4 ke dalam produk, panaskan air sehingga mendidih
pada api sederhana, sambil mencampurkan bahan pencuci,
biarkan ia reneh selama 15 minit dan kemudian bersihkan produk
seperti biasa. Proses tersebut boleh diulang jika perlu.

Sedikit kesan haus dan calar akan kelihatan pada lapisan selepas
beberapa penggunaan. Ini merupakan perkara biasa dan tidak
akan menjejaskan kesan tidak melekat.

Waranti tidak melindungi kesan kotoran, pudar atau calar dalaman
atau luaran seperti tanda akibat objek tajam atau penggunaan
peralatan elektrik. Waranti tidak melindungi penutup kaca.

Walaupun produk ini adalah selamat untuk digunakan dalam
mesin basuh pinggan mangkuk, ianya adalah tidak digalakkan
kerana ia boleh memendekkan jangka hayat produk. Boleh
menahan haba ketuhar sehingga 260° C, termasuk tudung dan
pemegang.

Dasar aluminium

Selepas dicuci menggunakan mesin basuh pinggan mangkuk
(tidak digalakkan), kesan bahan pencuci pinggan boleh terbiar di
bahagian bawah, dan ianya boleh menghakis aluminium.

Kotoran berupa perak mungkin muncul pada periuk daripada
produk yang berasaskan aluminium. Kesan tersebut boleh
dihilangkan dengan menggunakan agen pembersihan yang sesuai
untuk hob periuk.



CHUC MU’'NG BAN PA DU'O'C TRAI NGHIEM SAN PHAM MG'1 CUA SCANPAN®

Truée khi sir dung 1an dau tien
Rira sach san pham vé&i nudc &m bang dung dich rira bat.
G& bd nhan mac khoi san pham.

Khi st dung

San phﬁm chi nén dugc str dung dé ché bién thirc an.

Luuy: khong dun qua nong vi viéc nay sé lam gidm hiéu qua cla
16p chong dinh. San phdm s& khong dugc bao hanh trong trudong
hop nay.

A: Chién bang dau/mé&: Lam nong san pham trong vong vai phat
& mirc nhiét trung binh. Sau d6 d6 dau/mé vao san pham

Hién trong qua néng chul yéu xay ra khi dau hodic m& qua néng. Do
d6, cb thé khién Iép chdng dinh bj mat dan tac dung theo thdi gian.
Khéng nén str dung binh xjt dang phun trén ndi chdo chéng dinh
vi ddu tir c4c binh xit s& chay & nhiét d6 thap va do dé tang nguy
co lam hdng san pham chéng dinh clia ban.

B: Chién khong ddu/m&: Lam néng san pham & mirc nhiét trung
binh trong vong vai phut sau dé cé thé str dung dé chién.

Céc san pham c6 tay cdm bang thép khong gi c6 thé néng Ién
theo thai gian, do dé ban nén sir dung géng tay danh cho 10
nuéng khi cham vao tay cam.

Sau khi sir dung

D& san pham nguon trong khoang 5 phtt truéc khi rira bing dung
dich rira bat v&i nude am. Ludn rira sach san pham trude khi lau
kho va cat tri.

Thirc &n bi chay clrng bén trong c6 thé dugc loai bo bang cach

d6 3/4 nudc vao san pham, dun sbi nudc & mirc nhiét trung binh,

thém dung dich rira bat, dé nhd Itra trong vong 15 phut. Sau do
rira sach san pham nhu binh thuéng. C6 thé Iap lai quy trinh nay
néu can.

Sau khi str dung thudng xuyén trong mét khoang thoi gian, sy
hao mon nhe s& xuat hién trén Iép phl chéng dinh. Biéu nay la
binh thudng va s& khéng anh huéng dén hiéu qua chéng dinh.

Ché d6 bao hanh khong duoc ap dung Vi cac vét ban, phal mau
hay tray xuéc bén trong hay bén ngoal nhu cac vét do cac vat
sac nhon hodc viéc str dung céc thiét bj dién. Nap thuy tinh sé
khoéng dugc bao hanh.

Mac du san pham c6 thé dugc st dung trong may rira bat, tuy
nhién viéc nay khong duoc khuyen nghi vi no sé rut ngan tudi tho
cla san pham. San pham c6 thé chiu dugc nhiét [én 16i 260°C
trong 16 nuwréng, bao gém nip day va tay cam.

Day nhém

Sau khi rira bing may rtra bat (khong khuyén nghi), cac vét ctia
dung dich rira bét cé thé sét lai dudi ddy vi dung dich rira bét an
mon nhom.

Céc vét 6 c6 mau glong nhu mau bac cé thé xuat hién trén bép
dién, tir cac san pham c6 day bang nhém. C6 thé loai bé nhirng
Vvét ban nay béng chat Iam sach danh cho bép dién.

VN
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